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Tebe Marie,
ktorá si priskoro odišla,
no aj tak by si nemohla

čítať túto knihu...
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Biedny život priúča umeniu mlčanlivosti.
Seneca
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PREDHOVOR

Táto naratívna kniha zachytáva zostávajúce dni Alber-
ta Camusa. Ako jej autor sa starostlivo pridržiavam pres-
ných údajov. Jeho poslednú cestu načrtávam s úsilím ver-
ne zobraziť skutočnosť, ako sa odráža vo viacerých die-
lach, v novinových článkoch alebo ako vyplýva zo svedec-
tiev získaných z iných materiálov či prednášok. Svedkovia 
– Camusovi blízki a priatelia, sekretár, spoločníci na ces-
tách alebo redakční kolegovia – mi povolili zverejniť nie-
koľko príhod, ktoré tomuto extrovertnému človeku dodá-
vajú ľudský rozmer.

Narácia, ktorou sa ťahá niť mlčanlivej matky, približu-
je situácie, kde si možno predstaviť Camusa v konfrontácii 
s osudom, čo sa mu javil v nejasných črtách. Tento fakt za-
mestnával a znepokojoval tvorcu Cudzinca či Caligulu, ako 
románopisca či publicistu, ako fi lozofa či človeka. Preto 
som sa odhodlal zahrnúť do knihy súbor citátov vybraných 
z Camusovho diela. Neraz krátke citácie, ktoré spomínam 
na jej stránkach, prispievajú k  hodnovernosti jej obsahu 
a pravdivosti jej slov. Uvádzam ich v priamej reči v úvo-
dzovkách, aby sa dali odlíšiť od ostatného textu. Rozho-
dol som sa neodvolávať na primárne pramene v snahe ne-
narušovať naratívnu súvislosť častým odkazovaním na po-
známky pod čiarou. Úprimne si želám, aby citácie podnie-
tili čitateľov vziať do rúk Camusovo dielo, opäť sa k nemu 
vrátiť a ponoriť do mlčanlivosti, ktorá ho obohacuje.



12


